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ה֚וֹי1
Горе
H1945

אֲרִיאֵל֣
Аріїл
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
Аріїл
H0740

קִרְיַת֖
місто
H7151

חָנָה֣
де–таборував
H2583

דָוִד֑
Давид
H1732

סְפ֥וּ
додайте
H5595

שָׁנָה֛
рік
H8141

עַל־
до

שָׁנָה֖
року
H8141

חַגִּ֥ים
свята
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
нехай–змінюються

Горе Аріїлу, Аріїлу, місту, що Давид у нім таборува́в! Рік до року додайте, хай свя́та закін́чать свій круг!

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
І–притісню
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
Аріїл
H0740

וְהָיְתָ֤ה
і–буде
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
стогін
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
і–плач
H0592

יְתָה וְהָ֥
і–стане
H1961

י לִּ֖
для–Мене

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
як–Аріїл
H0740

І прити́сну Аріїла, і станеться лем́ент та плач, і він стане на мене, як о́гнище Боже.

וְחָנִ֥יתִי3
І–розташуюсь–табором
H2583

כַדּ֖וּר
колом

עָלָיִ֑ךְ
навколо–тебе

י וְצַרְתִּ֤
і–обложу

עָלַיִ֙ךְ֙
на–тебе

ב מֻצָּ֔
облогою
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
і–поставлю

עָלַ֖יִךְ
навколо–тебе

ת׃ מְצֻרֹֽ
укріплення
H4694

І ота́борюся проти тебе навко́ло, і сторо́жею сти́сну тебе, і ба́шти поставлю на тебе.

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
І–понизишся
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
говоритимеш
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
і–з–пороху
H6083

ח תִּשַּׁ֣
принизиться
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
мова–твоя

הָיָה וְֽ֠
і–буде
H1961

כְּא֤וֹב
як–примара
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
з–землі
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
голос–твій

וּמֵעָפָ֖ר
і–з–пороху
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
мова–твоя

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
пискатиме
H6850

І ти будеш пони́жений, і будеш з землі говорити, і приглуш́ено буде звучати твоє слово. І стане твій голос з 
землі, мов померлого дух, і шепотіт́име з пороху слово твоє.

וְהָיָה5֛
І–стане
H1961

ק כְּאָבָ֥
як–пил
H0080

ק דַּ֖
дрібний
H1851

הֲמ֣וֹן
натовп

זָרָ֑יִךְ
ворогів–твоїх

ץ וּכְמֹ֤
і–як–полова
H4671

עֹבֵר֙
що–летить

הֲמ֣וֹן
натовп

ים רִיצִ֔ עָֽ
жорстоких
H6184

וְהָיָה֖
і–станеться–це
H1961

תַע לְפֶ֥
раптом
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
миттю
H6597

І буде юрба́ ворогів твоїх, мов тонкий пил, юрба ж насильників — мов поло́ва зникли́ва, і це станеться 
нагло, рапто́вно.
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ם6 מֵעִ֨
від

יְהוָה֤
ГОСПОДА
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваота

ד תִּפָּקֵ֔
будеш–відвідана

עַם בְּרַ֥
громом
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
і–землетрусом
H7494

וְק֣וֹל
і–голосом

גָּד֑וֹל
великим

סוּפָה֙
вихором

ה וּסְעָרָ֔
і–бурею

וְלַ֖הַב
і–полум'ям
H3851

אֵ֥שׁ
вогню
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
пожираючого
H0398

Господь Саваот тебе громом та трусом навід́ає, і шумом великим, вихром та бурею, та огняни́м їдким 
по́лум'ям.

וְהָיָ֗ה7
І–буде
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
як–сон
H2472

חֲז֣וֹן
видіння
H2377

יְלָה לַ֔
нічне
H3915

֙ הֲמוֹן
натовп

כָּל־
усіх
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народів

ים הַצֹּבְאִ֖
що–воюють
H6633

עַל־
проти

אֲרִיאֵל֑
Аріїла
H0740

וְכָל־
і–всіх
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
хто–воює–проти–нього
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
і–укріплення–його

ים וְהַמְּצִיקִ֖
і–тих–що–обложують
H6693

הּ׃ לָֽ
його

І буде, як сон, як видін́ня нічне ́та юрба́ всіх народів, що на Аріїла воюють, і всі, хто воює на нього, і проти 
тверди́ні його, і хто йому докучає.

וְהָיָ֡ה8
І–буде
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
як

יַחֲלֹ֨ם
сниться

ב הָרָעֵ֜
голодному
H7457

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

ל אוֹכֵ֗
він–їсть
H0398

֮ וְהֵקִיץ
але–прокинеться
H6974

ה וְרֵיקָ֣
і–порожня
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
душа–його
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
і–як

יַחֲלֹ֤ם
сниться

הַצָּמֵא֙
спраглому
H6771

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

ה שֹׁתֶ֔
він–п'є
H8354

וְהֵקִיץ֙
але–прокинеться
H6974

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

ף עָיֵ֔
він–знесилений
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
і–душа–його
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
жадає
H8264

ן כֵּ֣
так

הְיֶ֗ה יִֽ
буде
H1961

֙ הֲמוֹן
натовп

כָּל־
усіх
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народів

ים הַצֹּבְאִ֖
що–воюють
H6633

עַל־
проти

הַ֥ר
гори
H2022

צִיּֽוֹן׃
Сіон
H6726

ס
—

І буде, мов бачить голодний у сні, ніби їсть, а прокинеться він — і порожня душа його, і мов спра́гнений 
бачить у сні, ніби п'є, а прокинеться він — і ось змучений, а душа його спра́гнена! Та́к буде на́товпові всіх 
наро́дів, що під́уть війною на го́ру Сіон.

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
Здивуйтеся
H4102

הוּ וּתְמָ֔
і–дивуйтеся
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
насолоджуйтеся

עוּ וָשֹׁ֑
і–засліпніть

ׁכְר֣וּ שָֽ
сп'яніли
H7937

וְלאֹ־
але–не–від
H3808

יִן יַ֔
вина
H3196

נָע֖וּ
хитаються
H5128

א ֹ֥ וְל
але–не–від
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
напою
H7941

Одубій́те й дивуйтесь, заліпіть собі очі й осліп́ніть! Вони повпива́лися, та не вином, захитались, та не від 
п'янко́го напо́ю,

י־10 כִּֽ
Бо

ךְ נָסַ֨
вилив

עֲלֵיכֶם֤
на–вас

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ר֣וּחַ
дух
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
глибокого–сну
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
і–замкнув

אֶת־
—
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
очі–ваші

אֶת־
—
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
пророків
H5030

וְאֶת־
і
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
голови–ваші

הַחֹזִ֖ים
провидців
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
покрив
H3680

бо вилив Господь на вас духа глибокого сну та закрив ваші очі, затьма́рив пророків і ваших голів та 
прови́дців!
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י11 וַתְּהִ֨
І–стало
H1961

ם לָכֶ֜
для–вас

חָז֣וּת
видіння
H2380

ל הַכֹּ֗
всього
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
як–слова
H1697

פֶר הַסֵּ֣
книги

חָתוּם֒ הֶֽ
запечатаної
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
яку

יִתְּנ֣וּ
дають
H5414

אֹת֗וֹ
її
H0853

אֶל־
—
H0413

עַ יוֹדֵ֥
тому–хто–знає
H3045

]הספר[
—

)סֵ֛פֶר(
грамоту

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

קְרָ֣א
прочитай
H7121

נָא־
прошу
H4994

זֶה֑
це
H2088

וְאָמַר֙
і–він–каже
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל אוּכַ֔
можу
H3201

י כִּ֥
бо

חָת֖וּם
запечатана
H2856

הֽוּא׃
вона
H1931

І буде вам кожне видіння, немов би слова запеча́таної книжки, що дають її тому,́ хто вміє читати, та кажуть: 
„Читай но оце“, та відказує той: „Не мо́жу, — вона ж запеча́тана“.

ן12 וְנִתַּ֣
І–передають
H5414

פֶר הַסֵּ֗
книгу

֩ עַל
—

ר אֲשֶׁ֨
тому–хто

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע יָדַ֥
знає
H3045

סֵ֛פֶר
грамоти

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

קְרָ֣א
прочитай
H7121

נָא־
прошу
H4994

זֶה֑
це
H2088

ר וְאָמַ֕
і–він–каже
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְתִּי יָדַ֖
знаю
H3045

פֶר׃ סֵֽ
грамоти

ס
—

І дають оту книжку тому, хто не вміє читати, та кажуть: „Читай но оце“, та відказує той: „Я не вмію читати“.

וַיֹּ֣אמֶר13
І–сказав
H0559

י אֲדֹנָ֗
Господь
H0136

יַעַ֚ן
оскільки
H3282

י כִּ֤
бо

נִגַּשׁ֙
наближається
H5066

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

יו בְּפִ֤
вустами–своїми
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
і–губами–своїми
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
шанують–Мене
H3513

וְלִבּ֖וֹ
але–серце–його

רִחַק֣
далеке
H7368

נִּי מִמֶּ֑
від–Мене

י וַתְּהִ֤
і–став
H1961

יִרְאָתָם֙
страх–їхній
H3373

י אֹתִ֔
передо–Мною
H0853

מִצְוַת֥
заповіддю
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
людською
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
навченою
H3925

І промовив Господь: За те, що наро́д цей уста́ми своїми набли́жується, і губами своїми шанує Мене, але 
серце своє віддалив він від Мене, а страх їхній до Мене — заучена заповідь лю́дська,

ן14 לָכֵ֗
Тому

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

ף יוֹסִ֛
продовжу
H3254

יא לְהַפְלִ֥
дивно–чинити
H6381

אֶת־
з
H0853

עָם־ הָֽ
народом

הַזֶּ֖ה
цим
H2088

הַפְלֵא֣
дивно
H6381

וָפֶלֶ֑א
і–чудесно
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
і–пропаде
H0006

חָכְמַת֣
мудрість
H2451

יו חֲכָמָ֔
мудрих–його
H2450

וּבִינַת֥
і–розум
H0998

נְבֹנָי֖ו
розумних–його
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
сховається
H5641

ס
—

тому Я ось ізно́ву предивне вчиню́ з цим наро́дом, вчиню чудо й диво, і загине мудрість премудрих його, а 
розум розумних його заховається.

ה֛וֹי15
Горе
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
тим–хто–глибоко
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
від–ГОСПОДА
H3068

ר לַסְתִּ֣
ховають
H5641

עֵצָה֑
намір
H6098

וְהָיָה֤
і–бувають
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
в–темряві
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
справи–їхні
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–кажуть
H0559

י מִ֥
хто
H4310

נוּ רֹאֵ֖
бачить–нас
H7200

י וּמִ֥
і–хто
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
знає–нас
H3045

Горе тим, що гли́боко за́дум ховають від Господа, і чиняться в тем́ряві їхні діла, і що говорять вони: „Хто нас 
бачить, і хто про нас знає?“
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
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ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
Перевертання–ваше
H2017

אִם־
хіба

מֶר כְּחֹ֥
як–глина

הַיֹּצֵ֖ר
гончару
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
вважається
H2803

י־ כִּֽ
бо

ר יאֹמַ֨
каже
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
виріб
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
майстрові–своєму

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִי עָשָׂ֔
зробив–він–мене

וְיֵצֶ֛ר
і–горнець
H3336

אָמַ֥ר
каже
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
гончареві–своєму
H3335

א ֹ֥ ל
не
H3808

ין׃ הֵבִֽ
розуміє
H0995

О, ваша фальшивосте! Чи ганча́р уважається рівним до глини? Чи зро́блене скаже про майстра свого: „Він 
мене не зробив“, а твір про свого творця́ говоритиме: „Він не розуміє цього“?

הֲלוֹא־17
Хіба–не
H3808

עוֹד֙
ще
H5750

מְעַט֣
трохи
H4592

ר מִזְעָ֔
зовсім–небагато
H4213

ב וְשָׁ֥
і–перетвориться
H7725

לְבָנ֖וֹן
Ліван
H3844

לַכַּרְמֶל֑
на–сад
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
а–сад
H3759

לַיַּ֥עַר
на–ліс

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
вважатиметься
H2803

Хіба за короткого ча́су Ліван на садка не обер́неться, а садок порахо́ваний буде за ліс?

וְשָׁמְע֧ו18ּ
І–почують
H8085

בַיּוֹם־
в–день
H3117

הַה֛וּא
той
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
глухі
H2795

דִּבְרֵי־
слова
H1697

סֵפֶ֑ר
книги

פֶל וּמֵאֹ֣
і–з–мороку
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
і–з–темряви
H2822

עֵינֵי֥
очі

ים עִוְרִ֖
сліпих
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
побачать
H7200

І в той день слова книжки почують глухі, а очі сліпих із темно́ти та з тем́ряви бачити будуть,

וְיָסְפ֧ו19ּ
І–помножать
H3254

עֲנָוִי֛ם
покірні
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
в–ГОСПОДІ
H3068

שִׂמְחָה֑
радість
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
і–убогі
H0034

ם אָדָ֔
з–людей
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
в–Святому
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
звеселяться
H1523

і суми́рні побіл́ьшать у Господі радість свою, а люди убогі в Святому Ізраїля тіш́итись будуть!

י־20 כִּֽ
Бо

ס אָפֵ֥
зникне
H0656

יץ עָרִ֖
жорстокий
H6184

וְכָלָ֣ה
і–скінчиться
H3615

לֵץ֑
насмішник
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
і–будуть–винищені
H3772

כָּל־
усі
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
хто–замишляє
H8245

וֶן׃ אָֽ
беззаконня
H0205

Бо скінчи́вся наси́льник, і минувся насміш́ник, і пони́щені всі ті, хто дба́є про кривду,

מַחֲטִיאֵ֤י21
Ті–хто–звинувачують
H2398

אָדָם֙
людину
H0120

ר בְּדָבָ֔
за–слово
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
і–тому–хто–навчає
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
в–брамі
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
ставлять–пастку
H6983

וַיַּטּ֥וּ
і–відхиляють
H5186

הוּ בַתֹּ֖
марною–річчю
H8414

יק׃ צַדִּֽ
праведного
H6662

ס
—

хто судить люди́ну за слово одне, на того ж, хто судить у брамі, вони ставлять па́стку, і праведного 
випиха́ють обма́ною.
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ן22 לָכֵ֗
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

ב יַֽעֲקֹ֔
Якова
H3290

ר אֲשֶׁ֥
Який

ה פָּדָ֖
викупив
H6299

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה עַתָּ֤
тепер
H6258

יֵבוֹשׁ֙
соромитиметься
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
Яків
H3290

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

פָּנָי֥ו
обличчя–його
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
збліднуть
H2357

Тому ́то Господь, що викупив Авраама, сказав домові Якова так: Не буде тепер засоро́млений Яків, й 
обличчя його не поблід́не тепер,

י23 כִּ֣
Бо

רְאֹתוֹ בִ֠
коли–побачить
H7200

יו יְלָדָ֞
дітей–своїх
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
діло
H4639

י יָדַ֛
рук–Моїх
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
посеред–себе
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
освятять
H6942

י שְׁמִ֑
ім'я–Моє
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
і–освятять
H6942

אֶת־
—
H0853

קְד֣וֹשׁ
Святого
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְאֶת־
і
H0853

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
побояться
H6206

бо як він серед себе побачить дітей́ своїх, чин Моїх рук, вони будуть святи́ти Моє Ймення, і посвятять 
Святого Якового, і будуть боятися Бога Ізраїля!

וְיָדְע֥ו24ּ
І–пізнають
H3045

עֵי־ תֹֽ
заблудлі
H8582

ר֖וּחַ
духом
H7307

בִּינָה֑
розуміння
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
і–ропітники
H7279

יִלְמְדוּ־
навчаться
H3925

קַח׃ לֶֽ
настанови
H3948

Тоді ́то хто блуд́ить у дусі, ті розум пізна́ють, а хто рем́ствує, ті поуќи навча́ться!
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